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Building
With
Purpose

Bâtisseur
Citoyen

L’information contenue dans cette brochure était considérée comme exacte au moment de sa publication. Une multitude de facteurs peuvent influencer 
l’exactitude des données. Puisque les produits et services sont en constante amélioration, Brigil n’est pas tenu responsable des divergences d’information. 

The information contained in this brochure was considered accurate at the time of publication. Many factors can influence the accuracy of the data.  
Since products and services are constantly being improved, Brigil is not liable for discrepancies in information. 

Mission
Créer des espaces de vie vibrants, 
durables et inclusifs tout en contribuant 
à l’épanouissement de la région de la 
capitale nationale.

Valeurs
• Chez Brigil, nous respectons notre 

nom, nos clients, nos partenaires et  
nos concurrents.

• Nos employés sont notre atout et nous 
encourageons leur épanouissement. 

• Notre force réside dans l’accomplisse-
ment d’un travail d’équipe.

• Nous protégeons l’environnement pour 
le bien-être des générations futures.

• La sécurité est la responsabilité de tous. 

• Nous sommes motivés par la croissance 
et nous encourageons l’innovation. 

Mission
Create vibrant, sustainable, and inclusive 
living spaces while contributing to the 
development of the National Capital Region.

Values
• At Brigil, we respect our name as  

well as our customers, partners  
and competitors.

• Our employees continue to be our asset 
and we encourage their development.

• Our strength lies in our dedication  
to teamwork.

• We protect the environment for the 
well-being of future generations.

• Safety is everyone’s responsibility.

• We are motivated by growth and  
encourage innovation.



Rencontrez 
notre président 

 
BIENVENUE CHEZ BRIGIL!

Depuis 1985, nous évoluons à vos côtés et 
prenons bonne note de vos besoins. Les 14 000 
ménages et plus qui logent sous l’enseigne Brigil 
sont les voix qui nous guident vers l’innovation et 
alimentent notre envie de perpétuellement nous 
dépasser.

Brigil, c’est une histoire d’amour entre les 
résidents de la région de la capitale nationale, 
mon équipe, et ma famille. Brigil, c’est une 
histoire qui s’écrit autour des richesses et des 
ressources de notre merveilleuse région. Les 
nombreux cours d’eau, les immenses espaces 
verts, les vallons à perte de vue ainsi que notre 
identité culturelle font de la région de la capitale 
nationale un joyau qui ne demande qu’à briller. 

Au fil des ans, notre mandat s’est élargi. 
Nous continuons à bâtir des communautés 
accueillantes et de qualité, et nous nous 
assurons que ces dernières s’imbriquent dans 
un esprit de développement durable pour le bien 
des générations futures.

Chaque site est choisi avec soin, dans l’optique 
d’y développer des communautés dynamiques 
et enrichissantes qui nous permettrons de 
contribuer à votre qualité de vie.

Voici ce qui nous tient à coeur :

• Intégration et préservation du cadre  
naturel existant

• Proximité de commerces et services  
essentiels

• Présence de trottoirs, de sentiers pédestres 
et de pistes cyclables favorisant le 
transport actif

• Quartiers paisibles et conviviaux

• Intégration d’aires communes qui  
agrandissent vos espaces de vie

• Accessibilité aux transports en commun

Un service de qualité avant, pendant et après 
avoir emménagé dans votre unité constitue une 
garantie inégalable et la meilleure fondation qui 
nourrit notre tradition d’excellence. Nous sommes 
avec vous à chaque étape du processus. 

Dès le début, nos conseillers sont à vos côtés et 
vous posent les bonnes questions pour identifier 
quel produit Brigil est le mieux adapté à votre 
style de vie. 

C’est cette passion pour les gens et pour la 
région qui nous a amené à devenir une partie 
intégrante de la communauté et à multiplier les 
efforts caritatifs dont ont bénéficié maints 
organismes dans les domaines de l’environnement, 
l’éducation, la culture et la santé. 

Mon rêve est celui d’une grande région à laquelle 
je contribue fièrement, afin qu’elle prenne sa 
place dans le monde avec ses qualités, sa 
beauté et le potentiel qui la distingue.

C’est pourquoi notre mission dépasse celle 
de développeur. Nous sommes des bâtisseurs 
citoyens.

Au plaisir de faire un bout de chemin avec vous.

Jessy Desjardins, Vice-président, Développeur et conception,  
Gilles Desjardins, Président fondateur de Brigil et Kevin Desjardins, 
Concepteur de milieux de vie.

Meet our president
and founder 

 
WELCOME TO BRIGIL!
 
Since 1985, we have grown by your side and 
have listened to your needs. More than 14,000 
Brigil households have collectively guided us 
toward innovation and fuelled our desire to 
surpass ourselves consistently.

Ours is a love story between the National Capital 
Region community, my team and my family. Ours 
is a journey built on the region’s natural wealth 
and resources. From our countless waterways, 
expansive green spaces, and endless valleys 
as well as a rich cultural identity, the  National 
Capital Region deserves to shine brightly on the 
world stage. 

Throughout the years, our mandate has 
evolved and broadened. We build beautiful and 
welcoming communities, taking great care to 
embed sustainability across all of our projects for 
future generations’ well-being.

We carefully select each site to build thriving 
and fulfilling communities that contribute to your 
quality of life.

Here’s what’s important to us: 

• We integrate and preserve the existing  
natural surroundings.

• We build in proximity to businesses and  
essential services.

• We promote active transportation through 
sidewalks, walking trails, and bike paths. 

• We design tranquil and convivial  
neighbourhoods.

• We expand your living environment with  
the addition of common areas.

• We provide easy access to public transport.

Our unsurpassed customer service is the 
foundation upon which our tradition of excellence 
continues to grow and extend to every aspect of 
your experience. 

We stand by you every step of the way! Our 
agents assess your needs and identify the Brigil 
product that suits your lifestyle.

Our love of people and our region has allowed 
us to become an integral part of the community 
and we are proud to support more than 300 local 
charitable organizations. My dream is to continue 
contributing to our beautiful region so that it 
can take its place in the world and showcase 
everything it has to offer, its beauty, and its 
endless potential. 

Our mission goes beyond construction.  
We are building with purpose.

I look forward to embarking on this journey with you.

Gilles Desjardins, M.S.M 
President and founder 

Gilles Desjardins
Gilles Desjardins, M.S.M 
Président fondateur

Gilles Desjardins

Jessy Desjardins, Vice-President Development and Conception,  
Gilles Desjardins, President Founder of Brigil and Kevin Desjardins, 
Designer of living environment.
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La vie d’hôtel chez soi. 

Comme son nom l’indique, la collection Apogée 
de Brigil représente le summum de l’élégance. 
Il s’agit d’une série de communautés locales 
et neuves, dans un concept de formule tout 
inclus, qui accueillent les personnes qui désirent 
un style de vie tranquille, sans se soucier de 
l’entretien et de la gestion de leur chez-soi. 

Offrant tout le confort de la vie d’hôtel, ces 
appartements de luxe proposent un accès 
facile à une panoplie de commodités raffinées, 
appréciées par tous, des jeunes professionnels 
aux retraités actifs. 

Selon les communautés, vous y retrouverez 
un gym, une piscine, une salle de jeux avec 
table de billard, un lounge, et des espaces 
multifonctionnels pour ceux qui souhaitent 
socialiser et créer des liens avec leurs voisins.

Hotel luxury, at home. 

As befits the name, Brigil’s Apogée collection 
truly represents the pinnacle of living well. It is 
a series of newly-developed, all-inclusive local 
communities that welcome people who desire a 
tranquil lifestyle without the concerns of home 
maintenance and management. 

Offering all the carefree and comforts of hotel 
living, Brigil’s luxury apartments in stylish  
buildings – replete with all the finest amenities –  
are designed for everyone from younger 
professionals to young-at-heart retirees. 

Within the building, your own living space is 
extended through well-appointed features such  
as a gym, pool, games room with a pool table, 
lounge, and multifunctional spaces for those 
wishing to socialize with their neighbours.
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Un emplacement 
stratégique

Grâce à l’attention particulière que porte 
Brigil à l’emplacement stratégique de chaque 
communauté Apogée, vous découvrirez un 
quartier rempli de boutiques, d’activités physiques 
et sportives, de divertissements, de restaurants 
et d’une multitude d’autres services, la plupart à 
quelques pas à pied ou à vélo. 

A strategic 
location

Thanks to Brigil’s careful attention to ensuring 
each community is very strategically located, 
when you step outside, you’ll discover a 
neighbourhood filled with shops, recreation, 
entertainment, restaurants, and a multitude of 
other services, most just a short walk or  
cycle away. 

Sécurité 24/7

La sécurité sur place est assurée par le 
gestionnaire de communauté qui habite à même 
votre édifice et une surveillance par caméra 24/7, 
ce qui ajoute à la tranquillité d’esprit que vous 
ressentirez lorsque vous choisirez un appartement 
au sein d’une communauté de la collection 
Apogée de Brigil.

24/7 security

On-site security, including a community manager 
and 24/7 camera surveillance in common areas, 
add to the peace of mind that you’ll experience 
when you choose a suite in Brigil’s Apogée 
collection for your next home.
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HÔPITAL D’OTTAWA

15 KM

SPORTS ET LOISIRS    
SPORTS AND LEISURE

01  Club de golf Rivermead     
      Rivermead Golf Club

02  Gatineau golf & Country Club   
      Gatineau Golf & Country Club

03  Club de golf Champlain
      Champlain Golf Club

04  Golf Château Cartier 
      Golf Château Cartier

05  Club de golf Royal Ottawa 
      Royal Ottawa Golf Club

06  Rapides Remic 
      Remic Rapids

07  Marina d’Aylmer et Parc  
      de l’Imaginaire  
      Aylmer Marina & Parc de l’Imaginaire

08  École de voile du CVGR

09  Centre aquatique Paul-Pelletier
      Paul-Pelletier Aquatic Centre 

10  Aréna Frank-Robinson 
      Frank-Robinson Rink

11  Aréna Paul-et-Isabelle-Duchesnay
      Paul-et-Isabelle-Duchesnay Rink

12  Bate Island

13  Canadian Museum of History

14  Canadian War Museum

15  Dalhousie Community Centre Park

16  Elmdale Tennis Club

17  Great Canadian Theatre Company

18  John Felice Ceprano

PARCS  |  PARKS

19  Parc des Jardins-Lavigne  
      - Forêt Boucher (Parc à chiens) 
      Jardins-Lavigne Park - Boucher Forest  
      (Dog Park)

20  Parc des Cèdres  | Des Cèdres Park

21  Parc Moussette (Plage)  
      Moussette Park (beach)

22  Parc Aydelu | Aydelu Park 

23  Parc des Rapides-Deschênes   
      Rapides-Deschênes Park

ARTS ET CULTURE  
ARTS AND CULTURE

24  Cabaret La Basoche

25  Galerie d’art ESPACE33 
      ESPACE33 Art Gallery

26  Espace Pierre-Debain

27  Centre d’exposition l’Imagier

28  Bibliothèque Lucy-Faris
      Lucy-Faris Library

ÉCOLES  | SCHOOLS
29  École secondaire Grande-Rivière

30  École des Rapides-Deschênes

31  École Montessori de l’Outaouais

32  École de la Forêt

33  École des Tournesols

34  École Lord Aylmer Campus Junior

ÉPICERIES  |  GROCERY STORES

35  Métro Plus Kelly

36  Provigo Le Marché

37  Épicerie Maxi

38  IGA Famille Larivière Gatineau

39  Marché Laflamme

40  Beer Store

41  Circle K

42  Metro

43  NU Grocery

44  Starbucks

45  Wine Rack

MAGASINS  |  STORES

46  Galeries Aylmer
- Chocolat Favori
- SAQ

- Home Hardware
- Dollarama
- St-Hubert
- Jean-Coutu
- Super C

47  Plaza Glenwood
- Tigre Géant
- Uniprix
- Orthodontie Outaouais
- Scotiabank
- Pizza Pizza

48  Place Lucerne
- Casa Grecque
- Dairy Queen
- Les Aliments M&M | M&M Food Market

49  Pitou Minou et Compagnons

50  Chico Aylmer

51  Aurelius Food Co.

52  Full Cycle

53  Trove Designer and Vintage 

54  Parkdale Market

RESTAURANTS

55  5e Baron

56  Boulangerie Aux Deux Frères

57  Fidélice

58  La Boîte à Grains

59  Ürasie

60  Sérénithé

61  La Maison Pho

62  Cassis Gelato et Sorbet Maison

63  Bistro L’Autre Œil

64  Restaurant Antonyme

65  La Ferme rouge

66  Café Mulligan

67  Bistro Vitalia

68  Bistro Mexicana 129

69  Café British – Le British

70  Beurre Salé Crêperie

71  Starbucks 

72  Baker Street Cafe

73  Caffe Mio

74  Carben Food + Drink

75  Elmdale Oyster House & Tavern

76  Gezellig

77  Grunt

78  Heartbreaker’s Pizza

79  Pure Kitchen Westboro

80  Stofa Restaurant

81  Supply and Demand

82  The Dale: Drip House

SANTÉ  |  HEALTH

83  KÖENA – Spa bains nordiques
      KÖENA – Spa

84  À votre santé – Clinique Santé
      familiale |  À votre santé – Family 
      Health Clinic

85  Clinique médicale Carrefour
      Santé d’Aylmer

86  CHSLD d’Aylmer

87  MassOterra

88  Centre dentaire Champlain
      Champlain Dental Centre

89  PhysioOutaouais

90  Clinique vétérinaire d’Aylmer
      Aylmer veterinary clinic

91  Island Park Dental

92  Rexall Drugstore

93  The Ottawa Hospital Civic Campus

BANQUES  |  BANKS
94  BMO Bank of Montreal

95  CIBC Branch

7,3 km
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Une communauté 
connectée. 

À proximité du centre-ville de Gatineau et tout 
près du pont Champlain, la communauté n’est 
qu’à quelques minutes du parc de la Gatineau et 
du centre-ville d’Ottawa.

Le Havre sur le Golf offre également une variété 
d’options de transports publics, de même que 
la proximité des pistes cyclables et des sentiers 
pédestres du réseau du Sentier de la capitale qui 
facilitent l’adoption d’un mode de vie actif.

A connected community. 

The community is in an enviable location, close to downtown Gatineau, near the Champlain Bridge and 
just minutes from downtown Ottawa and Gatineau Park.

Havre sur le Golf also offers a variety of public transportation options, as well as proximity to the bicycle 
and pedestrian paths of the Capital Pathway network that facilitate an active lifestyle.
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Des aventures en plein air 
de toutes sortes à votre porte

Outdoor adventures of all kinds  
at your doorstep

Île Bates 
Bates Island 

Promenade 
Sir-John-A.-MacDonald
Sir John A. MacDonald Parkway 

Rapides Deschênes
Deschênes Rapids

Marina d’Aylmer
Aylmer Marina

Sentier de la capitale
Capital Pathway

15



Jouez en plein air!

Ces endroits sont les lieux parfaits pour profiter 
d’un délicieux pique-nique après avoir choisi 
des produits locaux de qualité au marché de 
votre choix. Grâce à l’emplacement central du 
Havre sur le Golf, chaque parc est facilement 
accessible, que vous vous y rendiez à pied, en 
vélo ou en voiture. De nombreux parcs sont 
tout aussi agréables en hiver avec des activités 
diverses allant du patinage à la pêche sur glace, 
en passant par la raquette et le ski de fond, ce qui 
leur confère un attrait tout au long de l’année pour 
les amateurs de plein air ou de loisirs. 

Play in the great 
outdoors!

These spots are the perfect places to enjoy 
a delicious picnic after selecting quality local 
products at your market of choice. Because of 
Havre sur le Golf’s central location, each park can 
be accessed with ease, whether you walk, bike 
or drive there. Many parks are equally enjoyable 
in the winter with activities ranging from skating 
and ice fishing to snowshoeing and cross-country 
skiing, making them a year-round attraction for 
outdoor or recreational enthusiasts.

Parc Moussette
(Hull)

Parc des Cèdres
(Aylmer)

Remic Rapids Park
(Ottawa)
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  Club de golf Rivermead        Club de golf Champlain        Golf Château Cartier

   Club de golf Gatineau & Country Club         Club de golf Royal Ottawa

Le paradis des golfeurs.

Que vous soyez un golfeur débutant ou 
chevronné, vous y trouverez votre compte avec 
cinq terrains de golf à votre portée, tous situés à 
un rayon de 4 km de votre demeure!

A golfer’s paradise.

Whether you’re a beginner or an experienced 
golfer, you will not be disappointed as there are 
five golf courses within 4 km of your home!
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Spa KÖENA

Bien que nos demeures soient souvent nos havres de tranquillité 
les plus précieux, avoir des possibilités de brèves escapades 
à proximité offre un moyen de profiter du meilleur des deux 
mondes. Pour ceux qui ont pris la sage décision de vivre au Havre 
sur le Golf, le Spa KÖENA est l’endroit idéal pour se détendre et 
s’offrir une sortie bien méritée pour profiter des bains thermaux, 
des traitements de spa, des saunas et plus encore.

While our homes are often our most precious tranquil havens, 
having opportunities for brief escapes nearby offers a way to 
enjoy the best of both worlds. For those who’ve made the wise 
decision to live at Havre sur le Golf, KÖENA Spa is the perfect 
place to relax and treat yourself to a well-deserved getaway to 
enjoy thermal baths, spa treatments, saunas and more.

Une journée 
au spa!

Treat yourself 
to a spa day!
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Culture et divertissement

Culture and entertainment 

Cabaret La Basoche

Situé sur la rue Principale, au coeur du 
Vieux-Aylmer, le Cabaret La Basoche a élu 
domicile dans l’un des plus beaux théâtres 
de la région. La programmation éclectique 
du cabaret comprend de la musique du 
monde, de la comédie, du blues, des 
contes, du folk, de la chanson et du théâtre 
pour jeune public. 

Located on rue Principale in the heart of 
Old Aylmer, Cabaret La Basoche makes its 
home in one of the most beautiful theatres 
in the region. The cabaret’s eclectic 
program includes world music, comedy, 
blues, storytelling, folk, song, and theatre 
for young audiences.

L’imagier - Parc de 
L’Imaginaire

Situé dans le Vieux-Aylmer, le centre d’art 
L’Imagier est un organisme à but non 
lucratif qui se consacre au développement 
et à l’appréciation de l’art contemporain, 
notamment par le biais d’expositions d’art 
contemporain et d’activités éducatives.

Located in Old Aylmer, l’Imagier Art Centre 
is a non-profit organization dedicated to 
developing interest in and appreciation 
for contemporary art; this is done in part 
via contemporary art exhibitions and 
educational activities. 

Bibliothèque, arénas et 
centre aquatique

Vous serez aussi près de plusieurs installations 
de la Ville de Gatineau, incluant la bibliothèque 
municipale Lucy-Faris, le centre aquatique Paul-
Pelletier, l’aréna Frank-Robinson et l’aréna Paul-
et-Isabelle-Duchesnay.

----------

Library, arenas et 
aquatic centre

You’ll also be close to several City of Gatineau 
facilities, including the Lucy-Faris Public Library, 
the Paul-Pelletier Aquatic Centre, the Frank-
Robinson Arena and the Paul-et-Isabelle-
Duchesnay Arena.

Source : bulletin d’Aylmer

22 23



Shopping and restaurants.

A multitude of restaurants and terraces, shops and local services can be found on the main street (rue 
Principale) in Aylmer. The Marché public du Vieux-Aylmer is open every Sunday, from June to September.

Les Galeries Aylmer, Plaza Glenwood, Place Lucerne and Place Bordeaux offer a wide range of 
businesses, specialty stores and restaurants for your shopping pleasure. Find everything from hardware 
stores, banks, SAQ, grocery stores, medical clinics, dentists and pharmacies! 

Magasinage et restaurants.

Une multitude de restaurants et de terrasses, de commerces et de services de proximité se retrouvent  
sur la rue principale à Aylmer. Le Marché public du Vieux-Aylmer est ouvert tous les dimanches, de juin  
à septembre. 

Les Galeries Aylmer, Plaza Glenwood, Place Lucerne et Place Bordeaux regroupent une panoplie de 
commerces, de boutiques spécialisées et de restaurants. Quincailleries, banques, SAQ, épiceries, 
cliniques médicales, dentistes et pharmacies, vous aurez l’embarras du choix! 
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Havre sur le Golf : une communauté adaptée 
à vos besoins.

Nos architectes ont créé une communauté pleine de vie et d’émotion où les gens sont 
connectés, à la fois à eux-mêmes et entre eux. Les détails architecturaux se fondent pour 
former un design sophistiqué, axé sur la simplicité, protégeant les résidents du chaos 
extérieur du monde moderne.

 · Stationnement intérieur.

 · Espaces de rangement.

 · Des espaces communs rassembleurs et inspirants.

 · Des produits haut de gamme pour les luminaires, la robinetterie, les portes et les moulures. 
 Les finitions comprennent également un comptoir en quartz, une douche en verre, un  
 dosseret en céramique et un évier encastré.

 · Des balcons spacieux pour toutes les unités.

 · Des terrasses privées sur le toit, pour certaines unités au penthouse.

Havre sur le Golf: a community tailored to 
your highest standards.

Our architects have created a community with life and emotion where people are connected, 
both to themselves and each other. The architectural details blend to form a sophisticated 
design, focused on simplicity, shielding residents from the outside chaos of the modern world.

 · Indoor parking.

 · Storage lockers.

 · Gathering and inspiring common spaces.

 · Top-of-the-line products for light fixtures, faucets, doors and modings. High-end finishes  
 also include a quartz countertop, glass shower, ceramic backsplash and undermount sink.

 · Spacious balconies for all units.

 · Private rooftop terraces for selected penthouse units.

26 27



Un sentiment de  
sécurité qui contribue  
à votre qualité de vie.

La sécurité est primordiale à Havre sur le Golf. 
Aucun effort n’a été épargné pour que votre 
demeure soit un havre de paix. 

 · Un sympathique gestionnaire de communauté  
 partage votre quotidien. Cette présence   
 rassurante vit dans le même bâtiment que vous  
 et assure le  bon déroulement des opérations. 

 · Le Havre sur le Golf est équipé de plusieurs  
  caméras de surveillance, fonctionnant 24  
 heures sur 24, 7 jours sur 7.

 · Il y a une génératrice d’urgence.

 · Tous les accès communs sont contrôlés par  
  une puce.

 · Prévention accrue des virus : chaque   
 appartement dispose de son propre système  
 de ventilation  indépendant, ce qui réduit les  
 risques de contamination. 

 · Les antécédents judiciaires de chaque locataire  
 font l’objet d’une vérification.

Feeling safe also means 
a higher quality of living.

Safety is paramount at Havre sur le Golf. No effort 
has been spared to ensure your home is a tranquil 
haven of peace.

 · A friendly community manager shares your daily  
 life. This reassuring presence lives in the same   
 building as you and ensures the smooth running  
 of operations. 

 · Havre sur le Golf is equipped with several   
 surveillance cameras, operating 24 hours a day,  
 7 days a week.

 · There is an emergency generator.

 · Main entrance and common areas are secured   
 and the access is controlled with a fob.

 · Increased virus prevention: each unit has its own  
 independent ventilation system, which ensures  
 impeccable air quality. 

 · Each tenant undergoes a background check   
 prior to being accepted in the community.
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Les deux édifices qui forment le Havre sur le Golf 
vous offrent une panoplie d’espaces communs 
pratiques et inspirants.  Grâce à leur position en V, 
les vues sont optimisées pour tous les résidents.

The two buildings that make up Havre sur le Golf 
offer an array of practical and inspiring common 
spaces. Thanks to their position, the views are 
optimized for all residents.
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Dans l’édifice A, vous retrouverez un centre 
d’affaires au rez-de-chaussée et un lave-pitou au 
garage.  Profitez aussi d’un magnifique lounge sur 
deux étages au niveau penthouse. Cette vaste 
zone de divertissement est équipée d’un bar, 
d’une table de billard et d’un foyer.

In building A, you will find a business center on the first floor and a pet wash 
in the garage.  Also enjoy a magnificent two-story lounge on the penthouse 
level. This large entertainment area is equipped with a wet bar, pool table  
and fireplace.
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L’escalier majestueux mène au niveau mezzanine 
et à la terrasse sur le toit, orientée sud et ouest.  
On peut aussi y accéder par ascenseur.  Imaginez 
prendre un verre sous la chaude lumière du 
coucher de soleil, avec vue sur la rivière des 
Outaouais.  La terrasse est équipée d’une cuisine 
d’été (BBQ, évier), de mobilier contemporain et 
d’une pergola.

C’est dans l’édifice B que vous pourrez maintenir 
la forme grâce à la salle d’entraînement et à 
l’espace yoga. Une jolie terrasse sur le toit est 
aussi accessible par ascenseur et présente les 
mêmes équipements (pergola, cuisine d’été 
avec BBQ et évier, mobilier contemporain).  
L’orientation sud et est vous offre des vues 
spectaculaires du pont Champlain et du  
centre-ville d’Ottawa.

The majestic staircase leads to the mezzanine level and the south and west 
facing rooftop terrace.  It can also be accessed by elevator.  Imagine having 
a drink under the warm light of the sunset, overlooking the Ottawa River.  
The terrace is equipped with a summer kitchen (BBQ, sink), contemporary 
furniture and a pergola.

Building B is where you can keep in shape with the fitness room and yoga 
area. A beautiful rooftop terrace is also accessible by elevator and offers the 
same facilities (pergola, summer kitchen with BBQ and sink, contemporary 
furniture).  The south and east orientation offers spectacular views of the 
Champlain Bridge and downtown Ottawa.
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13 000

tours
towers

étages
floors

unités
units

pi2 d’espaces communs
sq. ft. of common areas

Le Havre sur le Golf propose une gamme 
d’appartements diversifiés, allant de 1 chambre 
(673 pi2) à 3 chambres (2 413 pi2). Certaines  
unités sont adaptées pour les personnes à 
mobilité réduite. 

Tout a été réfléchi dans les moindres détails pour 
vous assurer un confort sans pareil. Nos cuisines 
contemporaines sont équipées d’un ensemble 

The Havre sur le Golf offers a variety of apartments, ranging from 1 bedroom (673 sq. ft.) to 3 bedrooms 
(2,413 sq. ft.). Some units are adapted for people with limited mobility. 

Everything has been thought out to the last detail to ensure your comfort is second to none. Our 
contemporary kitchens are equipped with a stainless-steel appliance package, and our bathrooms 
include a sumptuous glass shower. Most bathrooms also have a bathtub. You’ll appreciate your stacked 
washer and dryer, individual heating and air conditioning controls, and the rolling shades adorning all 
your windows.

d’électroménagers en acier inoxydable, et nos 
salles de bain comprennent une somptueuse 
douche en verre. La plupart des salles de bain 
sont aussi munies d’un bain. Vous apprécierez 
votre laveuse et sécheuse superposées, 
le contrôle individuel du chauffage et de la 
climatisation et les toiles déroulantes ornant 
toutes vos fenêtres.
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Découvrez nos 
plans d’unité.

Discover our 
unit plans.

62 boulevard  
de Lucerne



Étage de stationnement intérieur / 
Underground parking floor

Ces illustrations sont des dessins d’artiste et peuvent différer des plans réels. Les spécifications et les plans de plancher peuvent  
changer sans préavis.Renderings artist’s concept only. Specifications and floorplans subject to change without notice. E.&O.E. 

ESPACES DE RANGEMENT

STORAGE LOCKERS

ENTRÉE DU STATIONNEMENT

PARKING ENTRANCE

B
O

U
LE

V
A

R
D

 D
E

 L
U

C
E

R
N

E

E

O/W

S

N

40 41



Rez-de-chaussée / 
Ground floor 

CENTRE D’AFFAIRES

BUSINESS CENTER

LAVE PITOU

PET WASH

HALL D’ENTRÉE

LOBBY

ENTRÉE DU STATIONNEMENT

PARKING ENTRANCE

BOÎTES POSTALES

POSTAL OUTLET

Ces illustrations sont des dessins d’artiste et peuvent différer des plans réels. Les spécifications et les plans de plancher peuvent  
changer sans préavis.Renderings artist’s concept only. Specifications and floorplans subject to change without notice. E.&O.E. 
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2e étage / 
2nd floor
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

1092 pi2 / sq.ft.
189 pi2 / sq.ft.

1282 pi2 / sq.ft.

3 chambres*  /  3 bedrooms*
*La 3e chambre est une chambre intérieure. /   The 3rd bedroom is an interior bedroom.

UNITÉ / UNIT
201 à 801, 202 à 702,

  2e au 8e étage  /  2nd to 8th floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

829 pi2 / sq.ft.
73 pi2 / sq.ft.

902 pi2 / sq.ft.

1 chambre  /  1 bedroom

UNITÉ / UNIT
203, 213

  2e étage  /  2nd floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

820 pi2 / sq.ft.
73 pi2 / sq.ft.

893 pi2 / sq.ft.

1 chambre  /  1 bedroom

UNITÉ / UNIT
204

  2e étage  /  2nd floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

826 pi2 / sq.ft.
73 pi2 / sq.ft.

899 pi2 / sq.ft.

1 chambre  /  1 bedroom

UNITÉ / UNIT
205

  2e étage  /  2nd floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

908 pi2 / sq.ft.
73 pi2 / sq.ft.

982 pi2 / sq.ft.

2 chambres*  /  2 bedrooms*
*La 2e chambre est une chambre intérieure. /   The 2nd bedroom is an interior bedroom.

UNITÉ / UNIT
207

  2e étage  /  2nd floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

842 pi2 / sq.ft.
73 pi2 / sq.ft.

915 pi2 / sq.ft.

1 chambre  /  1 bedroom

UNITÉ / UNIT
206

  2e étage  /  2nd floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

882 pi2 / sq.ft.
73 pi2 / sq.ft.

955 pi2 / sq.ft.

2 chambres*  /  2 bedrooms*
*La 2e chambre est une chambre intérieure. /   The 2nd bedroom is an interior bedroom.

UNITÉ / UNIT
211

  2e étage  /  2nd floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

930 pi2 / sq.ft.
73 pi2 / sq.ft.

1003 pi2 / sq.ft.

2 chambres*  /  2 bedrooms*
*La 2e chambre est une chambre intérieure. /   The 2nd bedroom is an interior bedroom.

UNITÉS / UNITS
208 à 210, 212, 214

  2e étage  /  2nd floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

1102 pi2 / sq.ft.
149 pi2 / sq.ft.

1251 pi2 / sq.ft.

3 chambres*  /  3 bedrooms*
*La 3e chambre est une chambre intérieure. /   The 3rd bedroom is an interior bedroom.

UNITÉ / UNIT
216

  2e étage  /  2nd floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

1102 pi2 / sq.ft.
147 pi2 / sq.ft.

1250 pi2 / sq.ft.

3 chambres*  /  3 bedrooms*
*La 3e chambre est une chambre intérieure. /   The 3nd bedroom is an interior bedroom.

UNITÉ / UNIT
215

  2e étage  /  2nd floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 
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Étage type - 3e au 7e étage / 
Typical floor - 3rd to 7th floor
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

820 pi2 / sq.ft.
88 pi2 / sq.ft.

908 pi2 / sq.ft.

1 chambre  /  1 bedroom

UNITÉ / UNIT
304 à 704

3e au 7e étage  /  3rd to 7th floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

828 pi2 / sq.ft.
88 pi2 / sq.ft.

916 pi2 / sq.ft.

1 chambre  /  1 bedroom

UNITÉ / UNIT
303 à 803
313 à 813

  3e au 8e étage  /  3rd to 8th floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

842 pi2 / sq.ft.
88 pi2 / sq.ft.

930 pi2 / sq.ft.

1 chambre  /  1 bedroom

UNITÉ / UNIT
306 à 806

  3e au 8e étage  /  3rd to 8th floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

826 pi2 / sq.ft.
88 pi2 / sq.ft.

914 pi2 / sq.ft.

1 chambre  /  1 bedroom

UNITÉ / UNIT
305 à 805

  3e au 8e étage  /  3rd to 8th floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

930 pi2 / sq.ft.
88 pi2 / sq.ft.

1018 pi2 / sq.ft.

2 chambres*  /  2 bedrooms*
*La 2e chambre est une chambre intérieure. /   The 2nd bedroom is an interior bedroom.

UNITÉ / UNIT
308 à 708, 309 à 709, 
310 à 710, 312 à 712, 
314 à 714

3e au 7e étage  /  3rd to 7th floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

908 pi2 / sq.ft.
88 pi2 / sq.ft.

996 pi2 / sq.ft.

2 chambres*  /  2 bedrooms*
*La 2e chambre est une chambre intérieure. /   The 2nd bedroom is an interior bedroom.

UNITÉ / UNIT
307 à 707

3e au 7e étage  /  3rd to 7th floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

1102 pi2 / sq.ft.
183 pi2 / sq.ft.

1285 pi2 / sq.ft.

3 chambres*  /  3 bedrooms*
*La 3e chambre est une chambre intérieure. /   The 3rd bedroom is an interior bedroom.

UNITÉ / UNIT
315 à 715

3e au 7e étage  /  3rd to 7th floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

882 pi2 / sq.ft.
88 pi2 / sq.ft.

970 pi2 / sq.ft.

2 chambres*  /  2 bedrooms*
*La 2e chambre est une chambre intérieure. /   The 2nd bedroom is an interior bedroom.

UNITÉ / UNIT
311 à 811

  3e au 8e étage  /  3rd to 8th floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

1102 pi2 / sq.ft.
165 pi2 / sq.ft.

1267 pi2 / sq.ft.

3 chambres*  /  3 bedrooms*
*La 3e chambre est une chambre intérieure. /   The 3rd bedroom is an interior bedroom.

UNITÉ / UNIT
316 à 716

3e au 7e étage  /  3rd to 7th floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 
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Penthouse - 8e étage / 
Penthouse - 8th floor
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Ces illustrations sont des dessins d’artiste et peuvent différer des plans réels. Les spécifications et les plans de plancher peuvent  
changer sans préavis.Renderings artist’s concept only. Specifications and floorplans subject to change without notice. E.&O.E. 68 69



Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

1081 pi2 / sq.ft.
443 pi2 / sq.ft.

1524 pi2 / sq.ft.

1 chambre + Loft  /  1 bedroom + Loft

UNITÉ / UNIT
807

 8e étage  /  8th floor

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

1104 pi2 / sq.ft.
492 pi2 / sq.ft.

1596 pi2 / sq.ft.

1 chambre + Loft  /  1 bedroom + Loft

UNITÉ / UNIT
808, 809, 810, 812, 814

 8e étage  /  8th floor70 71
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 



Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

1285 pi2 / sq.ft.
925 pi2 / sq.ft.

2210 pi2 / sq.ft.

2 chambres + Loft  /  2 bedrooms + Loft

UNITÉ / UNIT
815

 8e étage  /  8th floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

1285 pi2 / sq.ft.
409 pi2 / sq.ft.

1694 pi2 / sq.ft.

UNITÉ / UNIT
816

 8e étage  /  8th floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

2 chambres + Loft  /  2 bedrooms + Loft
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TERRASSE SUR LE TOIT
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Ces illustrations sont des dessins d’artiste et peuvent différer des plans réels. Les spécifications et les plans de plancher peuvent  
changer sans préavis.Renderings artist’s concept only. Specifications and floorplans subject to change without notice. E.&O.E. 
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Étage de stationnement intérieur / 
Underground parking floor  
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Ces illustrations sont des dessins d’artiste et peuvent différer des plans réels. Les spécifications et les plans de plancher peuvent  
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Rez-de-chaussée / 
Ground floor 
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Ces illustrations sont des dessins d’artiste et peuvent différer des plans réels. Les spécifications et les plans de plancher peuvent  
changer sans préavis.Renderings artist’s concept only. Specifications and floorplans subject to change without notice. E.&O.E. 
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2e étage / 
2nd floor 01
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

1087 pi2 / sq.ft.
189 pi2 / sq.ft.

1276 pi2 / sq.ft.

UNITÉS / UNITS
201 à 801,
202 à 802

  2e au 8e étage  /  2nd to 8th floor

3 chambres*  /  3 bedrooms*
*La 3e chambre est une chambre intérieure. /   The 3rd bedroom is an interior bedroom.

Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

808 pi2 / sq.ft.
73 pi2 / sq.ft.

881 pi2 / sq.ft.

1 chambre  /  1 bedroom

UNITÉ / UNIT
203

  2e étage  /  2nd floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

827 pi2 / sq.ft.
73 pi2 / sq.ft.

900 pi2 / sq.ft.

1 chambre  /  1 bedroom

UNITÉ / UNIT
204

Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

  2e étage  /  2nd floor

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

831 pi2 / sq.ft.
73 pi2 / sq.ft.

904 pi2 / sq.ft.

1 chambre  /  1 bedroom

UNITÉ / UNIT
205

Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

  2e étage  /  2nd floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

833 pi2 / sq.ft.
73 pi2 / sq.ft.

906 pi2 / sq.ft.

1 chambre  /  1 bedroom

UNITÉ / UNIT
206

Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

  2e étage  /  2nd floor

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

930 pi2 / sq.ft.
73 pi2 / sq.ft.

1003 pi2 / sq.ft.

UNITÉS / UNITS
207, 209 

2 chambres*  /  2 bedrooms*
*La 2e chambre est une chambre intérieure. /   The 2nd bedroom is an interior bedroom.

Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

  2e étage  /  2nd floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

863 pi2 / sq.ft.
73 pi2 / sq.ft.

936 pi2 / sq.ft.

1 chambre  /  1 bedroom

UNITÉ / UNIT
208

Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

  2e étage  /  2nd floor

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

652 pi2 / sq.ft.
108 pi2 / sq.ft.
760 pi2 / sq.ft.

1 chambre  /  1 bedroom

UNITÉ / UNIT
210

Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

  2e étage  /  2nd floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

1102 pi2 / sq.ft.
145 pi2 / sq.ft.

1247 pi2 / sq.ft.

UNITÉ / UNIT
211

3 chambres*  /  3 bedrooms*
*La 3e chambre est une chambre intérieure. /   The 3rd bedroom is an interior bedroom.

Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

  2e étage  /  2nd floor

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

1102 pi2 / sq.ft.
167 pi2 / sq.ft.

1269 pi2 / sq.ft.

UNITÉ / UNIT
212

3 chambres*  /  3 bedrooms*
*La 3e chambre est une chambre intérieure. /   The 3rd bedroom is an interior bedroom.

Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

  2e étage  /  2nd floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 
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Étage type - 3e au 7e étage / 
Typical floor - 3rd to 7th floor
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Ces illustrations sont des dessins d’artiste et peuvent différer des plans réels. Les spécifications et les plans de plancher peuvent  
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

808 pi2 / sq.ft.
89 pi2 / sq.ft.

897 pi2 / sq.ft.

1 chambre  /  1 bedroom

UNITÉS / UNITS 

303 à 803

  3e au 8e étage  /  3rd to 8th floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

827 pi2 / sq.ft.
88 pi2 / sq.ft.

915 pi2 / sq.ft.

1 chambre  /  1 bedroom

UNITÉS / UNITS 

304 à 804
310 à 810

  3e au 8e étage  /  3rd to 8th floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

831 pi2 / sq.ft.
88 pi2 / sq.ft.

919 pi2 / sq.ft.

1 chambre  /  1 bedroom

UNITÉS / UNITS
305 à 805

  3e au 8e étage  /  3rd to 8th floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

833 pi2 / sq.ft.
88 pi2 / sq.ft.

921 pi2 / sq.ft.

2 chambres*  /  2 bedrooms*
*La 2e chambre est une chambre intérieure. /   The 2nd bedroom is an interior bedroom.

UNITÉS / UNITS
306 à 806

  3e au 8e étage  /  3rd to 8th floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

930 pi2 / sq.ft.
88 pi2 / sq.ft.

1018 pi2 / sq.ft.

UNITÉS / UNITS
307 à 707
309 à 709

  3e au 7e étage  /  3rd to 7th floor

2 chambres*  /  2 bedrooms*
*La 2e chambre est une chambre intérieure. /   The 2nd bedroom is an interior bedroom.

Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

863 pi2 / sq.ft.
88 pi2 / sq.ft.

951 pi2 / sq.ft.

2 chambres*  /  2 bedrooms*
*La 2e chambre est une chambre intérieure. /   The 2nd bedroom is an interior bedroom.

UNITÉS / UNITS
308 à 808

  3e au 8e étage  /  3rd to 8th floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

1102 pi2 / sq.ft.
175 pi2 / sq.ft.

1277 pi2 / sq.ft.

UNITÉS / UNITS
311 à 711

  3e au 7e étage  /  3rd to 7th floor

3 chambres*  /  3 bedrooms*
*La 3e chambre est une chambre intérieure. /   The 3rd bedroom is an interior bedroom.

Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

1102 pi2 / sq.ft.
164 pi2 / sq.ft.

1266 pi2 / sq.ft.

UNITÉS / UNITS
312 à 712

  3e au 7e étage  /  3rd to 7th floor

3 chambres*  /  3 bedrooms*
*La 3e chambre est une chambre intérieure. /   The 3rd bedroom is an interior bedroom.

Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 
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Penthouse - 8e étage / 
Penthouse - 8th floor
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

1155 pi2 / sq.ft.
534 pi2 / sq.ft.

1689 pi2 / sq.ft.

1 chambre + Loft  /  1 bedroom + Loft

UNITÉS / UNITS
807, 809 

 8e étage  /  8th floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

1312 pi2 / sq.ft.
445 pi2 / sq.ft.

1757 pi2 / sq.ft.

2 chambres + Loft  /  2 bedrooms + Loft

UNITÉ / UNIT
811

 8e étage  /  8th floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

1312 pi2 / sq.ft.
437 pi2 / sq.ft.

1749 pi2 / sq.ft.

2 chambres + Loft  /  2 bedrooms + Loft

UNITÉ / UNIT
812

 8e étage  /  8th floor
Les mesures sont approximatives. / Measurements are approximate. 
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Terrasse sur le toit / 
Rooftop terrace
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ROOFTOP TERRACE

E

O/W

S

N

Ces illustrations sont des dessins d’artiste et peuvent différer des plans réels. Les spécifications et les plans de plancher peuvent  
changer sans préavis.Renderings artist’s concept only. Specifications and floorplans subject to change without notice. E.&O.E. 
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Bâtisseur Citoyen

Depuis 1985, Brigil, cette entreprise familiale fière de ses 
profondes racines dans la grande région d’Ottawa-Gatineau,  
s’est donné comme mission d’offrir à ses clients des espaces  
de vie repensés et adaptés à leurs besoins en constante évolution, 
avec une vision de développement à long terme pour la région.

Nous sommes extrêmement fiers que plus de 14 000 ménages 
considèrent nos propriétés comme leur chez-soi. Nous 
continuerons à solliciter des commentaires pour nous permettre 
d’innover et d’améliorer la façon dont les gens vivent ensemble 
tout en conservant et en enrichissant le patrimoine naturel de la 
région. 

C’est cette vision du bien-être collectif en constante évolution qui 
fait de nous des bâtisseurs citoyens.

Building With Purpose

Since 1985, Brigil, a proudly family-owned company with deep 
roots in the National Capital Region, has been committed to its 
mission of offering clients fresh approaches to living, tailored to 
their ever-changing needs. 

We are enormously proud that over 14,000 households call 
our properties home. We will continue to solicit input to allow 
us to innovate and improve the way people live together while 
protecting and enhancing the natural heritage of the area.

It is this vision of collective well-being in constant evolution that 
inspire us to build with purpose. 
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1   Domaine du Vieux-Port

2   Plateau du Parc

3   Klock

4   Horizon

5   861 Vanier

6   600 Vanier

7   Plateau Symmes

8   Chemin McConnell

9   Rivermead

10   Jardins McConnell

11   Champlain Village Urbain

12   Havre sur le Golf

13   1332 chemon d’Aylmer

14   714 Saint-Joseph

15   Canevas

16   Le Columbia

17   35 Laurier

18   Dollard-des-Ormeaux

19   Blais

20   Ruisseaux Lépine

21   Petrie’s Landing I

NOS COMMUNAUTÉS  |  OUR COMMUNITIES

22   Petrie’s Landing III

23   Petrie’s Landing II

24   460 St-Laurent

25   Center Park

26   Catherine Street

27   The Dale

28   Mooney’s Bay

29   929 Richmond

30   1299 Richmond Road

31   Dumaurier

32   Baseline

33   Kanata Lakes

34   Steacie Drive

35   March Road

36   Carleton Crossing

37   Stewart Village

38   Limoges



62 et 64 boulevard de Lucerne, Gatineau 

819 303-3915 

brigil.com


